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Введення. Виклики, що стоять перед вітчизняною 

освітою вимагають нових стратегічних підходів до 

всього процесу навчання і розвитку нової генерації 

фахівців, здатних інтегруватися у сучасний світ. При 

цьому навчальна діяльність в сучасній вищій технічній 

школі має базуватися на синергетичних теоріях, на 

інтеграції міждисциплінарних зв’язків з метою цілесп-

рямованого управління формуванням особистості фа-

хівця здатного до інноваційної діяльності. Уміння се-

мантичного аналізу текста патенту, що формуються у 

співпраці викладачів фахових дисциплін та викладачів 

англійської мови професійного спрямування (АМПС), 

є важливою компонентою інноваційного мислення 

майбутнього фахівця. Проблема розвитку вмінь семан-

тичного аналізу тексту патенту пов’язана з питанням 

дискурсивного аналізу тексту як передумови форму-

вання стратегічної компетентності майбутнього фахів-

ця технічної галузі. 

Короткий огляд публікацій за темою. Питання 

зв’язку інноваційного розвитку держави з розвитком у 

студентів інноваційного мислення освітлюється як віт-

чизняними так і іноземними науковцями М.З. Згуров-

ським, В.П. Юрчуком, H. Etzkowitz, L. Leydesdorff, 

P. Stein та ін. 

Функції іноземної мови професійного спрямування у 

підготовці фахівців як особистостей здатних до науко-

во-технічної творчості та інноваційної діяльності плід-

но досліджуються вітчизняними дослідниками з лінгві-

стики та методики викладання іноземних мов О.П. Би-

коня, Е.В. Васильєвою, Ю.В. Дегтярьовою, К.І. Дол-

гош, О.М. Ільченко, О.В. Кіршовою, Н.М. Кожиною, 

Т.М. Корж, Л.В. Курило, Н.К. Рябцевою, О.М. Устиме-

нко, та зарубіжними – P. Cryer, H. Etzkowitz, M. McCar-

thy, S. Moore, R. Murray, R. Slusky. 

Специфіку понять стратегії та стратегічної компе-

тенції у навчанні іноземних мов розглянуто в докумен-

тах Ради Європи [9] та в численних наукових працях 

[1, 7, 8]. Дискурсивний аналіз у навчанні іноземних мов 

детально розглянуто в монографії М. МакКарті [15]. 

Однак, при цьому пріоритетними є практичні цілі на-

вчання, які хоча і сприяють розвитку науково-технічної 

творчості студентів, але не мають на меті міждисци-

плінарну підготовку фахівців, здатних до інноваційної 

діяльності, відтак, вважаємо за доцільне виокремити 

передумови спільної навчальної діяльності викладачів 

іноземних мов і викладачів профілюючих кафедр, реа-

лізацію міждисциплінарної підготовки в процесі ди-

пломного проектування освітньо-кваліфікаційного рів-

ня «бакалавр» та навести приклад зазначеної співпраці. 

Метою цієї статті є розгляд теоретичних засад між-

дисциплінарної підготовки фахівців здатних до науко-

во-технічної творчості та інноваційної діяльності та 

імплементація їх у навчанні іноземних мов професій-

ного спрямування у Національному технічному універ-

ситеті України «Київський політехнічний інститут» 

(НТУУ «КПІ»). 

Матеріали та методи. Нова модель організації ін-

новаційного процесу Генрі Іцковіца, яка має назву «по-

трійна спіраль», базується на трьох чинниках, а саме, 

університет, виробничий сектор, інноваційний розви-

ток держави. Таким чином, саме університет є голов-

ним центром інноваційної діяльності [14]. Відтак, в 

університеті дослідницького типу весь навчальний 

процес визначається як навчання, наука та інноваційна 

діяльність. У такій моделі саме університет стає голов-

ним центром докладання державних зусиль і ресурсів 

для розвитку інновацій. Академічна складова універси-

тету дослідницького типу залишається незмінною, а 

при цьому він працює за трьома взаємопов’язаними 

напрямками: навчання, наукові дослідження, іннова-

ційне впровадження високих технологій і виведення їх 

на ринки (технологічний трансфер) [10, с. 13]. 

Наукова складова професійної діяльності фахівців 

технічного профілю диктує необхідність забезпечення 

науково-орієнтованого освітнього середовища, яке здат-

не активізувати інноваційну діяльність. На відміну від 

науково-технічного процесу інноваційний процес не 

завершується впровадженням нової технології і появою 

нового продукту на ринку. Цей процес не перериваєть-

ся і після впровадження, так як внаслідок розповсю-

дження нововведення удосконалюється, стає більш 

ефективним і набуває нових споживчих якостей. Саме 

тому важливим завданням інноваційного процесу є 

якнайшвидший і найзручніший перехід від одного ін-

новаційного етапу до іншого, тобто від науки до виро-

бництва. І далі знову до науки і так далі у напрямку 

суспільного й економічного розвитку. 

Слід зазначити, що інноваційний процес виконує й 

освітню функцію, яка спрямована на підготовку фахів-

ців, готових до виконання комплексних науково-

дослідницьких проектів, таких, що володіють високим 

рівнем дослідницької компетентності. Дотичним до 
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поняття «інноваційна діяльність» є поняття творчості, 

яку науковці трактують як «діяльність людини у перет-

воренні дійсності, яка завершується створенням нового 

оригінального продукту; процес конструктивних пере-

творень інформації та створення інноваційних резуль-

татів, суб’єктивно та об’єктивно значущих» [12, с. 137]. 

Як відомо, характерною особливістю сучасних нау-

кових пошуків є виникнення міждисциплінарних си-

нергетичних теорій, спрямованих на пояснення самоо-

рганізації складних систем. Слід зазначити, що синер-

гетика це не є нова наука, а новий об’єднуючий напря-

мок у науці, мета якого виявлення загальних ідей 

принципів і методів в різних галузях гуманітарних, 

точних й природознавчих наук. Синергетичний підхід 

базується на принципах системності, міждисциплінар-

ності та інтегративності. 

Слідом за С.С. Коломієць розглянемо імплемента-

цію цих принципів у вищій технічній школі. Систем-

ний характер розробки моделі навчання (в тому числі й 

іноземних мов для професійного спілкування) у вищій 

технічній школі проявляється в тому, що вона одночас-

но регулюється на трьох різних ієрархічно пов’язаних 

рівнях: 

– мікрорівні міжособистісного спілкування в профе-

сійному дискурсі; 

– макрорівні соціальних інституцій; 

– метарівні методичної системи, що покликана сприяти 

оптимізації взаємодії мікро- та макрорівнів. 

Міждисциплінарність є необхідною складовою в ор-

ганізації процесу навчання іноземних мов у вищій тех-

нічній школі. Щодо принципу інтегративності, то він 

реалізується, не тільки в загально-методичному прин-

ципі взаємопов’язаного навчання усіх видів мовленнє-

вої діяльності, на основі якого формуються інтегратив-

ні вміння, такі, наприклад, як “читання + говоріння”, 

“читання + письмо” та інші, а й, що більш суттєво, яв-

ляє собою високу форму втілення міжпредметних зв'яз-

ків на якісно новому ступені навчання. Крім того, слід 

враховувати взаємопов’язаність згаданих вище макро, 

мікро- та метарівнів [4, с. 164]. 

Саме на принципах системності, міждисциплінарно-

сті та інтегративності базується підготовка фахівців до 

інноваційної діяльності. При цьому слід враховувати 

створення нового інформаційного режиму, сутність 

якого полягає, як зазначає Н. Сляднєва, «у якісно ін-

шому рівні інтелектуалізацій інформаційного просто-

ру, необхідному для сталого розвитку суспільства, під-

вищення міри його керованості, нейтралізації фактора 

індетермінізму соціальних процесів» [11]. 

Як зазначають сучасні дослідження, висунення ін-

формації у низку ключових світоглядних понять стало 

ознакою сучасного філософського і загальнонаукового 

осмислення взаємозв’язку ідеального і матеріального 

та процесу їхнього пізнання.  

Відтак, на особливу увагу заслуговує формування 

комунікативних стратегій присвоєння, обробки та ви-

користання науково-технічної інформації у професій-

них цілях. Приймаючи надане в документах Ради Єв-

ропи трактування стратегії як «прийняття певної лінії 

поведінки з метою максимального підвищення ефекти-

вності» [9], виокремимо роль семантичного аналізу 

текстів патентів як стратегії інформаційно-аналітичної 

діяльності студенті, у залученні їх до науково-технічної 

творчості. Цьому сприяють як екстралінгвістичні, так і 

суто лінгвістичні фактори. 

Перш за все проаналізуємо екстралінгвістичні фак-

тори. Відомо, що необхідним елементом наукових дос-

ліджень студентів технічних спеціальностей є аналіз 

патентної інформації [10, с. 13]. На профілюючих ка-

федрах технічного університету деякі найбільш обда-

ровані студенти долучаються до патентування своїх 

ідей вже на перших курсах [13, с. 3]. Це, звісно, може 

вважатись винятком із звичайної практики, яка полягає 

в тому, що при підготовці курсових робіт і особливо 

під час дипломного проектування семантичний аналіз 

текстів патентної інформації за темою власної роботи є 

обов’язковим завданням наукових керівників з профі-

люючих кафедр. Це викликано тим, що використання 

патентної інформації дозволяє ефективно шукати ідеї, 

системно поповнювати знання завдяки інформаційно-

аналітичній діяльності, яка включає виокремлення за-

вдань для модернізації власного винаходу та його пе-

ревірку на патентну чистоту. 

Важливим є фактор достовірності інформації. Відо-

мо, що патенти публікуються у бюлетенях офіційних 

патентних відомств, відтак, вони мають максимальну 

достовірність, крім того, до 80% науково-технічної 

інформації публікуються тільки в патентній докумен-

тації. Аналізуючи екстралінгвістичні фактори викорис-

тання текстів патентної інформації не можна оминути 

їх високу інформаційну щільність. 

Детальний лінгвостилістичний аналіз текстів патен-

тної інформації не є завданням цієї статті. Тим не 

менш, сфокусуємося на одному, але дуже важливому 

факторі, а саме, термінологічній щільності й новизні. 

Зрозуміло, що екстралінгвістичний фактор інформа-

ційної щільності напряму пов’язаний з термінологіч-

ною щільністю, яка є характерною для опису винаходу 

в текстах патентної документації. Цей фактор сприяє 

формуванню понятійного апарату з певної галузі знань, 

при цьому суттєвим є той факт, що в патентах інколи 

з’являються найновіші терміни, особливо терміноспо-

лучення, які ще не фіксуються словниками. Ще одним 

фактором заохочення студентів до інноваційної діяль-

ності є сама природа тексту. Відомо, що текст існує як 

джерело випромінювання, як джерело збудження в 

нашій свідомості численних асоціацій і когнітивних 

структур [6, с. 80]. Тому він є зразком такого семіотич-

ного утворення, яке вже саме по собі спонукає студен-

та до творчого процесу його розуміння, його інтерпре-

тації, до такого роду когнітивної діяльності, яка має 

справу з творчим переосмисленням людського досвіду. 

Основою інформаційно-аналітичної роботи студен-

тів технічних спеціальностей з текстами патентної ін-

формації є семантичний аналіз патенту, який дозволяє 

виявити його основний зміст, а саме, об’єкт винаходу, 

його переваги, недоліки попередніх винаходів, незале-

жні пункти формули винаходу. Крім того, семантичний 

аналіз дозволяє виокремити список основних концеп-

цій, які зустрічаються у знайденому патенті [5, с. 108]. 

Безсумнівно, вміння семантичного аналізу текстів 

патентів є прагматичним різновидом умінь дискурсив-

ного аналізу тексту як такого, що зумовлює розгляд 

основних положень дискурсивного аналізу в аспекті 

навчання іноземних мов професійного спрямування. 

Відомо, що дискурсивний аналіз фокусується на ви-
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вченні взаємовідносин між мовою і контекстом, в яко-

му вона вживається. При цьому значна роль відводить-

ся маркерам (лінгвістичним сигналам семантичних і 

дискурсивних функцій), адже саме маркери ілюстру-

ють функціональні взаємозв’язки між сегментами текс-

ту. М. МакКарті розглядає такі найпоширеніші види 

зв’язків між текстовими сегментами як phenomenon-

reason, cause-consequence, instrument-achievement. За-

вдання викладача іноземних мов полягає у відборі на 

матеріалі автентичних текстів найбільш уживаних мар-

керів зазначених функціональних зв’язків [15, с. 26-31]. 

Зазначені зв’язки характерні для текстів патентної до-

кументації і можуть слугувати підґрунтям для розвитку 

умінь семантичного аналізу. Звернімо увагу на комуні-

кативні стратегії оцінювання та присвоєння інформації, 

які сприяють розвитку стратегічної компетенції май-

бутніх фахівців технічних спеціальностей. Схарактери-

зуємо їх більш детально.  

Сутність стратегії оцінювання полягає в тому, що 

увага читача спрямована на сприйняття і розуміння 

інформації, на зіставлення смислового змісту тексту 

(зрозумілого завдяки використанню описаних вище 

стратегій розуміння тексту), з наявними у студента 

знаннями предметного змісту даного питання з метою 

оцінювання повноти, новизни, оригінальності, важли-

вості, корисності інформації, що міститься в тексті і 

можливості використання її у науковій чи професійній 

діяльності (у нашому випадку – у створенні власної 

текстової продукції), навчання такої стратегії можна 

здійснювати за допомогою технології «АБРЕС» («аб-

зац-речення-слово»), запропонованої І.В. Гриненком 

[1]. Сутність цієї технології полягає у формуванні у 

студентів уміння виділяти головне смислове наванта-

ження цілого абзацу і через зменшення кількості ре-

чень, а далі через словосполучення довести до одного 

слова, що стисло передає сутність усього абзацу. Тому 

для навчання стратегії оцінювання пропонуємо вико-

ристання таких вправ: 

– прочитайте текст і сформулюйте короткий заголовок 

до кожного абзацу; 

– визначте основне смислове слово у реченні/реченнях; 

– намалюйте карту-схему / «інтелект-карту» – у визна- 

 

ченні І.В. Гриненка для розуміння та відтворення 

змісту тексту. 

У процесі реалізації стратегії присвоєння інформа-

ції, відбуваються присвоєння інформації оригіналу в 

тому вигляді, в якому подає її автор. Це супроводжу-

ється складанням різного роду записів, в яких відобра-

жається той зміст тексту, якого неможливо змінити чи 

викреслити взагалі. Будь-яке розуміння мовлення є 

інтерактивним, відтак таке інтерактивне розуміння 

прочитаного далі реалізується у вигляді створення но-

вого мовленнєвого продукту. Вправи для навчання 

стратегії присвоєння інформації пропонуємо такі: 

– прочитайте текст (абзац, речення) і виділіть слова, 

без яких зміст речення не є зрозумілим; 

– передайте зміст тексту (абзацу, речення) якнаймен-

шою кількістю слів; 

– доберіть синоніми до підкреслених слів; 

– перефразуйте речення, використовуючи прагматичну 

структуру, синонімічну до даної, зберігши сутність 

вихідного речення тощо. 

Впродовж останніх семи років семантичний аналіз 

англомовних патентів імплементовано в процес на-

вчання АМПС на інженерно-хімічному факультеті 

НТУУ «КПІ». При цьому алгоритм міждисциплінарної 

підготовки студентів до інноваційної діяльності вклю-

чає наступні кроки:  

1. Визначення оптимального модуля для розвитку 

вмінь семантичного аналізу патентного тексту. Ви-

конується викладачем іноземної мови разом з ви-

кладачами профілюючих кафедр. 

2. Виокремлення тематики наукових досліджень сту-

дентів. Виконується викладачем іноземної мови ра-

зом з викладачами профілюючих кафедр. 

3. Деталізація завдань семантичного аналізу. Викону-

ється викладачем іноземної мови разом з виклада-

чами профілюючих кафедр. 

4. Розробка вправ для розвитку вмінь семантичного 

аналізу англомовного тексту з врахуванням вимог 

навчальної програми дисципліни «Англійська мова 

професійного спрямування». Виконується виклада-

чем іноземної мови. 

Наведемо приклади таких вправ. 

Ex. 1. 

Arrange the expressions taken from patent applications in the box (topic “Injection molding machines”) writing them out in 

appropriate sections: 

Long lead time possible, Can form complex shapes and fine details, Limited to thin walled parts, Excellent surface finish, High 

tooling and equipment cost, Good dimensional accuracy, High production rate, Low labor cost, Scrap can be recycled 

 

Advantages Disadvantages 

  

  

 

Ex. 2. 

Study the patent extract (US 6,920,920 B2) and list out disadvantages of the prior art heat exchanger 

 

Висновки. Отже, підсумовуючи розгляд теоретичних 

передумов і практичного застосування міждисципліна-

рної підготовки студентів до інноваційної діяльності, 

слід підкреслити, що підвищення якості освіти лежить 

в площині створення умов для розвитку креативного 

потенціалу студентів, а, відтак, пріоритетними є інтег-

ровані міждисциплінарні цілі навчання. У вищій техні-

чній школі  прикладом такої цілі є залучення студентів 

до науково-технічної творчості засобами іноземної 

мови, а саме, через розвиток умінь семантичного аналі-

зу текстів англомовних патентів згідно тематики нау-

кових досліджень студентів. 
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Skills development of semantic analysis of English language patents in the task context of students’ interdisciplinary preparation 

for innovation activity 

O.V. Tsepkalo 

Abstract. The article deals with analysis of the problems of specialists’ interdisciplinary development for work with patent documenta-

tion. The given examples of exercises directed to skills development of patent semantic analysis in English. Prerequisites of co-curricular 

activities of teachers of foreign language and profiling departments for interdisciplinary training implementation in diploma project were 

emphasized.  The feasibility of applying communication strategies of information acquisition and assessment was pointed out.  
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